Acts 10:30



 is the transitional use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun KORNĒLIOS, meaning “Cornelius.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb PHĒMI, which means “to say: said.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that Cornelius produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And then Cornelius said,”
 is the preposition APO plus the adverbial genitive of time (extent of time) from the feminine singular ordinal adjective TETARTOS and the noun HĒMERA, meaning literally “From four days” or “Four days ago” (BDAG, p. 105 2.b.a.)  Then we have the preposition MECHRI plus the adverbial genitive of time (extent of time) from the feminine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this” and the feminine singular article and noun HWRA, meaning “hour.”  The phrase is translated “until or to this hour” (BDAG, p. 642).  This is followed by the first person singular imperfect middle indicative from the verb EIMI, which means “to be: I was.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past action in the process of occurrence.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject in producing the action of the verb.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Not next in the sentence but joined to this main verb as a periphrastic construction is the first person masculine singular present deponent middle/passive participle from the verb PROSEUCHOMAI, which means “to pray: praying.”

The present tense is a descriptive present for what was occurring at that moment.


The deponent middle/passive voice functions like an active voice—Cornelius producing the action.


The participle is complementary with the verb EIMI to form the periphrastic construction.

Then we have the accusative of measure of extent of time from the feminine singular article, which points back to the feminine singular noun HWRA (=hour) and the ordinal adjective ENATOS, meaning “throughout or during the ninth hour” (the locative of time would indicate ‘at the ninth hour’).  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article and noun OIKOS plus the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “in my house.”
“‘Four days ago to this hour, I was praying during the ninth hour in my house;”
 is the conjunction KAI plus the particle of attention IDOU, meaning “and behold.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular noun ANĒR, meaning “a man.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb HISTĒMI, which means “to stand.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that the man produced the action of standing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition ENWPION plus the genitive of place from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “before me” and referring to Cornelius.  This is followed by the preposition EN plus the instrumental of manner from the feminine singular noun ESTHĒS, meaning “clothing, a robe, or a garment” plus the feminine singular adjective LAMPROS, meaning “bright, shining, radiant, or sparkling.”  Notice the singular, not the plural ‘garments’ as translated by the NASV.
“and behold, a man stood before me in a radiant garment,”
Acts 10:30 corrected translation
“Then Cornelius said, ‘Four days ago to this hour, I was praying during the ninth hour in my house; and behold, a man stood before me in a radiant garment,”
Explanation:
1.  “Then Cornelius said, ‘Four days ago to this hour, I was praying during the ninth hour in my house;”

a.  Cornelius now answers Peter’s question (‘Why have you sent for me?’).

b.  Cornelius states that everything began four days ago between three and four o’clock in the afternoon.  This four day period is confirmed by the previous statements related to the two days for Cornelius’ three men to travel the thirty miles to Joppa and then two days for the return trip with Peter.


c.  The phrase “to this hour” indicates that Peter’s arrival at Cornelius’ house occurs at the same time of the day that the angel appeared to him, that is, during the ninth hour of the day, which is between three and four o’clock in the afternoon.  The Jews calculated the day as beginning at sunup or approximately 6 a.m.  It was no coincidence that Peter appears at the house of Cornelius at the same time of the day as the angel appeared to Cornelius.  Both the angel and Peter bring a divine revelation.


d.  The ninth hour of the day was one of the traditional prayer times for devout Jews,  proselytes, and God-fearing Gentiles. 



(1)  Compare Cornelius’ statement here concerning the ninth hour of the day being the hour of prayer with Luke’s statement in Acts 3:1, “Now Peter and John were going up to the temple at the hour of prayer, the ninth [hour].”


(2)  “The Jewish tradition of thrice-daily hours of prayer is already expressed in the OT (Ps 55:17; Dan 6:10; though 1 Chr 23:30 reflects a twice-daily pattern).  The exact times of the three hours, however, and the religious reasons for them are not easy to determine.  The reference to morning, noon, and evening in Ps 55:17 led some to regard the 3rd, 6th, and 9th hours of the day as the hours of prayer.  But the more common and perhaps more important Jewish tradition was to regard the three hours of prayer as morning (3rd hour), afternoon (9th hour), and evening (12th hour).  The morning and afternoon (sometimes translated “evening”) sacrifices (Ex 29:38–42; 2 Kg 16:15) became the occasions for the morning (Ps 5:3) and afternoon (Ps 141:2; Ezra 9:5) hours of prayer.  Another hour of prayer at sunset was then added.”


e.  The fact that Cornelius was praying indicates his confidence in the fact that God was actually listening to his prayers.  Prayer is an indication of faith and confidence in God.


f.  Since this information has already been told to Cornelius’ servants, who relayed it to Peter and his six friends along the road to Caesarea, and Cornelius has already probably told this to all of his relatives and close friends, the purpose of restating this is to provide a step-by-step understanding for all present of what God is doing.
2.  “and behold, a man stood before me in a radiant garment,”

a.  The phrase “and behold” is practically the same idea as when we say “and suddenly.”  The difference is that what happened was done to get the attention of Cornelius, and his statement is made to hold the attention of those listening to him.

b.  Cornelius describes the angel as “a man.”  It is interesting that no angel is ever described in Scripture as looking like a woman, in spite of modern erroneous depictions of angels as women.  It is also interesting that man is made in the immaterial image of God, but in the material image of angels.

c.  The angel was dressed in a garment that was bright, shining, radiant, very much like the outer garment of glory worn by our Lord and by the believers who return with Him at His second advent.



(1)  “Indeed they will walk with Me in whites [uniform of glory].  Hence, the winner will cause himself to be clothed in white garments,” Rev 3:4b-5a.



(2)  Rev 19:8, “that is, it was given to her that she should be clothed in pure, shining, fine linen; for the fine linen represents the vindication [acquittal] of the saints.’”


(3)  Dan 7:9, “I kept looking until thrones were set up, and the Ancient of Days took His seat; His vesture [outer garment] was like white snow and the hair of His head like pure wool.”


(4)  Mt 17:2, “And He was transfigured before them; and His face shone like the sun, and His garments became as white as light.”  Mk 9:2-3, “Six days later, Jesus took with Him Peter and James and John, and brought them up on a high mountain by themselves.  And He was transfigured before them; and His garments became radiant and exceedingly white, as no launderer on earth can whiten them.”  Lk 9:29, “And while He was praying, the appearance of His face became different, and His clothing became white and gleaming.”


(5)  Mt 28:2-3, “And behold, a severe earthquake had occurred, for an angel of the Lord descended from heaven and came and rolled away the stone and sat upon it.  And his appearance was like lightning, and his clothing as white as snow.”  Jn 20:12, “and she saw two angels in white sitting, one at the head and one at the feet, where the body of Jesus had been lying.”



(6)  Acts 1:10, “And as they were gazing intently into the sky while He was going, behold, two men in white clothing stood beside them.”



(7)  Rev 4:4, “Also around the throne [were] twenty-four thrones, and on the thrones twenty-four elders [angelic staff officers] are sitting, having been clothed in white clothing [uniform of glory] and on their heads golden crowns.”


(8)  Rev 7:9, “After these things I looked, and behold, a large crowd, which no one was able to count, from every nation and tribes and peoples and languages, standing before the throne and before the Lamb, wearing white robes and palm branches [were] in their hands.”  Rev 7:13-14, “And then one from the elders [angelic staff officers] replied, saying to me, ‘These who are wearing white robes, who are they?  And from where have they come?’  Consequently I said to him, ‘My lord, you know.’  And then he said to me, ‘These are the ones who have come out of the Great Tribulation; furthermore they have washed their robes [imputation of divine righteousness at the moment of faith in Christ], that is, they have made them white by means of the blood of the Lamb.”


d.  The radiance of this angel’s garment clearly identifies him as an elect angel from God.  The radiance of this garment is beyond anything that can be made by mankind.
� Bromiley, G. W. (2001, c1979-1988). The International Standard Bible Encyclopedia (2:769). Grand Rapids: Eerdmans.
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